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bup y3uM y3yMHUHT 103J1apH CYIIIH. O0u3 ajoxuma aXpaTud oJIraH YYMHUM OaHAMAru y4dra Oenru
CoBYyK OCMOH 103U/1a H3FHUP KY3UM, CTPYKTypacHIard KOHLENTHH AaHMKJIAIl Ba MyailiH
XoTHUpaMHUHT TacOeX1apy TH3NIIIH. MYyJI0Xa3aJapHH alTHUII UMKOHHHH Oepajiy.

KaiirynumaH, KOHra KOpUILITraH Cy3uM. «Xa3uH Ba KapaxT HHIO»CHHTaKTHK OWpINTHAard
TacOeXUMHUHT Yalup UITH Y3UIAN. ndonanaHraH pyxuil XoyiaT JHPUK KaXpaMOHHHHI OFHP

Maskyp OaHIapaa «TYKUININ OJTUNATH TYJI», «XXOMYII  T[CHXOJOTHK  JICIPECCHUSHU OOmImaH KeuupaéTraHWHU
TOpTHO >KYHXKHKHO KyHraH IIaMoi», «O3JIapH CYIraH aHmiatangd. byHmait xomat wWHCOHHma Typiu cababmap
Y3yM», «COBYK OCMOHY», «XOTHpa TacOexXjapm», «KOHra Tydailmm ro3ara KeNWIId MYMKHH: SHT SKHH OIaMHIaH
KODHIITaH CY3», .«4aiip WK y3wiraH tacOex» OeNruaapu  aKpajuill, KY3JTaHTaH YIKaH MakcallaH Kaiicuaup cababra
O0ynmub, ymapHMHT XaMMacH JIHPHUK KaXpaMOHHHHT  Kypa MOCYBO OYIHIN, SKWHIAIMO KenaéTraH KyTHIMaraH
U3TUPOOIH PyXHl OJlaMH, YHIA KedaéTraH OFUp Ba KaiFynu  Qanokar (¥muM, ceBru m3Tupobm, OemaBo mapA, TyxMaTra
XOTHPOTIAH Japak OepMokaa. MaHa 1y Oenruiaap TU3UMU  Jydop OYiuin) Ba Oorikanap.
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PE3IOME

AaOMETITYHOCTMKHUHT TaKUK MaHOau Oyiran 6aanuid MaTH OoninaH oxup Oenruiap TH3UMHIaH noopat. Yoy Makoiasa 6aguunit
MAaTHHHMHI' CEMHOTHK TaXJIMJIM Ba TapKuOWAaru Oeiard MyHOCAOATIApUMHMHI MaTHJIapapo NapaJurMaTHK MyHocabaT XOCHI KHIIHIIN
&putHnb OepuiraH.

PE3IOME

Xym0KECTBEHHBIH TEKCT, SBISIIOIINICS HCTOYHUKOM H3Y4YCHHS JIMTEPATyphl, OT Hayaja 0 KOHI@ COCTOMT M3 CHCTEMbI 3HaKoB. B
cTaTbe 00CYXKIACTCS CeMHOTHUYECKHMI aHaInM3 XyIO)KECTBCHHOTO TEeKCTa M (OPMHUPOBAHHE IapaJurMaTHYECKHX OTHOLICHUH MEXIy
HEePCOHAXKAMH COACPIKAHHUSL.

SUMMARY

The literary text, which is the source of the study of literature, consists of a system of signs from beginning to end. This paper
discusses the semiotic analysis of the literary text and the formation of a paradigmatic relationship between the characters in the content.

HEKOTOPBIE BOITPOCBI COITIOCTABUTEJIBHOT'O NU3YYEHUE ATIBEKTUBHBIX
D®PASEOJIOI'MYECKUX EAUHUAIL
(Ha MaTepHAaJIaX AHIVIMHCKOI0 U KapaKaJINaKCKoro si3bIK0OB)
C.I1.CanmapoB — accucmenm npenooaéameis
Hykycckuii 2ocyoapcmeennbiii nedazocuieckuti uncmumym umenu Adxcunussa

Tasiny cy31ap: agbekTHB Qpa3eosoru3M, HANOMA, MaTal, MakoJl, ahopu3M, KaHOTIIH Horanap, KHYUK rypyxjiap, MUKpO TypyXJiap.

KaioueBrle ciioBa: AABbCKTHUBHBIC (bpaBeOJ'[OFI/I?,MI)I, nauoma, noroBOpKu, mocCjIOBUIIBI, a(bOpPl3MLI, KPbUIATBIC BBIPAXKCHUS, ITOATPYII-
16l 1 MAKPO TPYIIIIEL.

Key words: adjectival phraseological units, idiom, sayings, proverbs aphorisms, winged expressions, subgroups and the micro
group.

Hacrosimee Bpemst ¢dpaszeosiorndeckas Hayka o0Oiamaer OTH NPUHIUIE  KiIaccHuDUKauu (pa3eosoTu3MOB, Ha
LENbIM psiZioM Kiaccuukanuy, rpynnupyromux OF nmo —  Ham B3z, o0LieynoTpeOuTeNIbHbI TOYTH BO BCEX SI3bIKAX,
pasHoMy. [1JIs COTOCTaBUTENFHOTO aHalK3a (hpa3eoornie- TOATOMY M B HAIleM HCCIEIOBAaHHU MBI TPUACPKHBAEMCS
CKOTO COCTaBa, KaK OOBEIMHSAIONICTO YCTOMYMBBIC CIIOBO-  Ha ITHX TJABHBIX NMPHHIUNAX. B IBYSA3BIYHBIX CONOCTAaBU-
COUCTaHUS Y4YEHBIE HCIOJB3YIOT CIEAYIOIIHE OCHOBHBIE  TEJNBHBIX HCCIIEIOBAHMAX NMPEANOYTEHHE OTHAETCS KJIACCH-
TIPUHIIHIIEL. ¢ukamu 1o (PpazeoceMaHTHUSCKUM TPYIIIaM, TOCKOJIBKY

1). ITo 0ocoOeHHOCTSM KOMIIOHCHTHOTO COCTaBa W JICK-  aHAN3y MOJBEPraroTcs (pa3eoNIOTHYECKUE SAWHUIIBI OJ-
CHYECKOTO 3HAYEHUs BBIPAXKEHHH, 110 KOTOpOMYy (ppa3eoso-  HOTO TEMaTHYECKOIO MOJs, TO €CTh, B TaHHOM ciydae ADE
TH3MBI JICIATCS HA: YCTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHUS, MOTO- HAa MaTepHajle HAIllero aHIJI0-KapaKalaKCKOTO HCCIeNo-
BOPKH, TIOCIIOBHIIEI, aOPU3MBI, KPBUIATHIC BEIPAKCHUSI. BaHUS [EHTPAIFHBIM 3HAMEHATEJeM JJIs COIOCTABJICHUS

2). ITo 0COGEHHOCTSIM CMBICIIOBOH pa3aeTHOO(POPMIICH-  MOMKET CIY)KUTh KaK CEMaHTHKa MCCIEAYEMOTO KOMITOHEH-
HOCTH, COTJIACHO KOTOPOH BBINEIIIOTCS JBa THIA (pa3eo-  Ta — IPUIAraTeIbHOTO, TAK U CEMAHTHKA HETIOCPEICTBEHHO
Joru3MoB: 1. HOMHUHATHBHBEIE (pa3eosnoru3mbl, kKortopsle  camux ADE.

TIOSIBJISIFOTCS. 3aHOBO M 3aHOBO B YCJIOBHUSIX BCEBO3pacCTaro- KomnoHeHTHBIM aHamu3 W JajbHEWIIas JeTalu3aiius
[IMX TEMIIOB Pa3BHUTHUS COIUAIBFHO-I)KOHOMHYECCKON KM3HH  OOOOIIECHHBIX 3HAYCHUH AaHTIMICKHX M KapaKaJMaKCKUX
U HAYYHO-TEXHHYECKOTO Iporpecca, HeobxomumocThio A®DE mpuBenu K BHIICICHUIO B HAX 0Ojee MEIKUX CeMaH-
0003HauaTh HOBBIC SIBJICHUS W TOHSATHSI, BO3HUKAIOIIME B  THYECKHX OOBEIMHEHWH, aHAIM3UPYEMBIX eIWHUII, KaK 3TO
MIPOLIECCE COLMATBLHO-9KOHOMUYECKON M KYJIBbTYPHOHM KH3-  XOTSI HE MOJHOCTBIO, HO B JIOCTATOYHOM YpPOBHE MEPEKIH-
HU HOCHUTEJICH KaXIOro s3bIKa B COBPEMEHHOM O0IIecTBe.  Kaercs ¢ aHanmm3oM OF B Tpymax W Juccepramusix psjaa

2. OJKCTUpecCUBHBIE (Ppa3eosoru3Mbl, HEOOXOMUMBIE ISl  HCCIEJ0BaTeNeH, a MMEHHO A.B.KynuHna,
00pa3HO-3MOIIMOHAIILHON BBIPA3UTENBHOCTH peul, a Takke  E.D.ApcentbeBoil, M.Mak-Kaptun u ®@emucutn O’[lenna,
JuIsl HanboJiee BCECTOPOHHETO OOIIEHHS MEK/TY JTFOIMH. E.Bepaumyparosa [5:131, 1:3-4, 7:1-44, 2: 252].

3). IIpemiokeHHBI  PYCCKUM  HCCIEAO0BaTeleM CpenctBoM Takoi knaccupukanuun OE MOXKHO BBIISTUT

P.U.SIpaHnieBBIM BapHaHT THUIIOJIOTH3AaLUK (Pa3eOIOTU3MOB  «TPYIIIBI, TOATPYIIBI U MUKPO TPYIIBD KaK HalpHMep, B
MO JICKCUYECKON XapaKTepPHUCTHKE, TO €CTh, M0 Temartude-  Tpyaax M.Mak-Kaptu u @emucutn O’denn. [7:10-128].
CKOMY COJEp)KaHHUIO, 0 KOTOPOMY BBLAEISIOTCA cienyo-  M.Mak-Kaptu u @emmcutu O’ Jenn nensat ADE Ha:

e CeMaHTHYEeCKHe Ipymmsl (pa3eosorn3MoB o003Haya- Wnuomsl, OMUCHIBAIOIIME YETIOBEKA U €r0 >KU3HCHHBIE
romye: 1. SMOLMU U 4yBCTBa; 2. CBOMCTBA U KAaueCTBA Ye-  COLMAJbHBIE IIOJO0XKEHUE, MEATEIbHOCTh, UEIOBEUECKOEe
JIOBEUECKOTO XapakTepa; 3. XapakTCpUCTUKY SBICHHM M  OOIIECTBO, IICHXOJIOTHMYECKHE YyBCTBA M BHEIIHUA MHUD.
cuTyanui [6]. Huxe MBI ipuBenu NpuMepbl HEKOTOPBIM TEMATHUECKUM
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rpymnmiam:

1). State of Health (of Human-being) —cocrosinue 310-
posbs. Under the weather (feel), off-colour (feel) — mazacw
arcok, penu Kawikar (OBITH BHE COCTOSHHUH IBUTATHCS, YyB-
cTBoBath cebs He BaxkHo); as fit as a fidlle — ammaai,
xeyunu cepeex (B 1006poM 370poBbe); as right as rain — am-
mait, 6emu wvlcoikmail (COBEPIICHHO 3J0POB).

2). Appearance and physiognomy, moral— (BHemHmii
Buja, (usnoHomus, moBencuue); cheshire cat — ayzer
Kynagvina scemien, (KeteTyrbiH), (O€CCMBICIECHHO YIIBIOA-
FOIMIACST BO Bec poT). Savvy: It is no good smiling at me
like a cheshire cat, Mr, Lubin....(B. shaw “Back to Methu-
selah” Part II). Cassu: Yam emecne? Onwiama ay3viyvi3
JIcenKenus2e wvlKanula Kyne Oepecus, mucmep JIyoumu; as
innocent as babe unborn — koi ayzeinan wen anmac
(timyevin), ax Koxupex.

3). Life and Social Status — »xmu3Hb U COIMAIBLHOE IIOJIO-
xenue. A pillar of the society — abpaiivt ackan, dayremu
MACKAH, aneln myadanvl amax-abpaiiel (pycc. cTond oo-
ectBa); a rough diamond — sicuiivasan 2ayxap, myp-mycu
ozauinay oupax adameepuunux Hoiwansl 6ap (rpyobIii HO
xopommwmii yenosek). He was what they call a rough dia-
mond. Been a railway man, they said and worked his way
up. Took up politics and all that. He was member for some
place. (Somerset Maugham. The Narrow Corner. Ch. 18).
Auimeiynapea Kapazawoa on can oauinay, oupax, adam-
eepuunueu mon aoam bonean. Temup dicorza emup 6oiibl
e3un aprazan. Cuscammanoa xabapwvl 0012aH O3UH OIPXI
Jrceden mapenunen Kepceme oOuneex. Ilapmusanapoeiy Ou-
peyunvly agzacvl 0a O0nan.

4). Happiness and sadness — cuyactee u HecuacThe. Be
on cloud nine — mebecu rokke scemrxen (pamocThHbIiL); be
over the moon — aidan ackan; in seventh heaven — ocemu
bIKILIMOBL utienecen. Down in the dumps — kepuicus; out
of sorts — manucu xawxkan; a Misery guts — wapacwiz axy-
anoa.

5). Anger — 31m06a, 370CTh; to be at one’s wit’s end —
WbIOAMbBL MAYCHUIZAH.

6). Knowing and understanding — 3Hanue u moHUMaHUe;

knowing inside out — matida wytidecune wexkem
ounemyswin. (Bce 3Harommii); out of touch —(cups
xabapchi3)  xewt  Kaknaumysewn.  (He  depra  He
[TOHUMAFOIIIHIA).

7). Experience and perception — ombIT U BOCIIPUSATHE;
teach smb. a lesson — cabax 6orapavix. (ABASIOUHICST YPO-
KOM).

OTH TeMaTH4YECKHe TpynIibl TOMMOJHAKOTCA HUKECICAY-
FOLMM 00pa3oM:

Success and failure, having and dealing with problems,
power and authority, arguments, conversational responses,
praise and criticism, opinions on people and actions, behav-
iour and attitudes, reacting to what other say, danger, effort,
necessity and desirability, probability and luck, social sta-
tus, feeling, human relationship, size and position, money,
work, speed, distance and intensity, communication: 1.
commenting on language 2. getting the messager across,
memory, time: 1. the past and the future 2. clocks and fre-
quency, the elements, colour, games and sport, animals: 1.
describing people 2. describing situations, weapons and
war, food, roads, houses and household objects, nature,
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boats and sailing, science, technology and machines u ap.
ComnocTaBlIeHHIO ceMaHTHYecKuX ocobennocreii DE

Pa3HOCHUCTEMHBIX SI3BIKOB MOCBSAIICHO HEMAJO paboT. DTo

mpobneme mocBseHs uccnenoanus T.H.DenyneHkoBoi,

H.M.Cunsxosoi#t, H.JL.IMagpuna, C.f.AnexcanmpoBoid,
E.K.Huxonaesoii, O.babaeBa, A.B.®onHuHOM,
O.A.MuxaioBou, A.B.KynnHa, E.®.ApcentbeBoii,

A.H.JTro60Boii, A.B.TepentseBa, IlI.PaxmarymiaeBa, Ke-
HecbaeBa, E.bepaumypartosa, C.T.Hayprizbaesoit, Mi-
chael.McCarthy and Felicity O’ Dell u ap. koTopsie moHO-
CTHIO WJIM YaCTHUYHO TOCBSAIIATIH T€ WIM WHBIE BOIPOCHI
Kacarollue CeMaHTHKe.

CemanTtrka (hpa3eoJoru3MoB JO00To s3BIKA, IO MHe-
HUIO JIMHTBHCTOB, HE SBIIETCS YeM TO aBTOHOMHOM H OT-
JeNeMBbIM OT MX CTPYKTyp, a camo 3HaueHue Bcex DE
MHOTOM OOYCJIOBIIMBAETCS MX THIIOBBIMH CTPYKTYPHBIMU
ocobeHHoCcTsIMU [3:89].

Benen 3a C.A. AnexcaHApoBOH HpH HCCIIEIOBaHHU
CTPYKTypHO-ceMaHTH4eckux ocobeHHocteit AK®E amn-
TIIMACKOTO SI3BIKa B COIOCTABUTECIBFHOM IDIAHE C PSIOM
repmMaHckux s3bikoB, A.H. Jlto6oBa [5:69] Beigenser msth
ACTIEKTOB, ONPEACIIONMNX CEeMAaHTHUECKYI0 CYITHOCTH
koMmnapatuBHbIx ADE:

1. coueraHue 3HaUYCHUM 00BEKTA U STAJIOHA,

2. 3HaYeHHE OCHOBAHUS CONOCTABJICHHUS;

3. HanmW4We WM OTCYTCTBHE KOJNMYECTBCHHOW Xapak-
TEPUCTHUKH MIPU3HAKOB COMOCTABICHHUS;

4. MOIaNbHBIH IJTaH IEPBOH YaCTH;

5. ceMaHTHYecKas 3aBUCHMOCTh IPaBOM 4acTH OT OJ-
HOT'O U3 CJIOB B JIEBOIl YacTH CpaBHEHHS.

Hns comoctaBnenus ke cemaHTuku ADE c¢ kapaxai-
MAKCKAM S3BIKOM 37IeCh OJDKHA MMETh MECTO 3aMeHa Ja-
CTe! Tak, KaK, Kak MBI YK€ 3aMETWJIH, B KapaKallnakCKoM
A3bIKE HHOM MOPSIIOK PACIIONOKEHHUS KOMIIOHEHTOB. bob-
mast 9acTh CEMaHTHYSCKUX KJIACCH(DHUKAINHU SBISIOTCS Te-
MaTHYECKHMH, B KOTOPBIX ()pa3eosoru3Mbl KIIaCCUPHUIUPY-
eTcs B 3aBHCHUMOCTH OT OCHOBAHMS CpaBHEHHs, OO 005-
ekta cpaBHeHus (CumskoBa. 1967, Heemomckas 1973,
SApannes 1997, JlurBunos 2003). OcHoBo#l HHTETpauuit
TEMAaTUYECKOH TPYIIBI CIyKaT CBA3M NMPEIMETOB PEATHOTO
MHpa, SBISIIONINECS JCHOTATAMH CIIOBECHBIX 3HAKOB, CO-
CTaBJSIIOIIMX TeMaTudeckyro rpynmy (Llmenes, 1973, Ce-
nusepcToBa 1975, 3anesckas 1978). M3mepenue u rpagyu-
pOBKa CEMaHTHYECKOH CIIO)KHOCTH TPEACTaBIIeT COOOU
MayiopaspoboTtannyio npobdsemy. Kak mspectHo, ®E kax-
JIOTO M3 COTOCTaBISIEMbIX SI3BIKOB XapaKTepuiyeTcs He-
OJIMHAKOBOM CIIOKHOCTBIO CEMAHTUKH. JIMIb 9acTh WACH-
TUQUIUPYETCS OTACNbHBIMH JIEKCEMaMH, OOJIbIIas Ke HX
YacTh MOXKET OBITh OINPEJeIeHa TOJIBKO C MOMOIIBIO CIIOBO-
coueraHus, pazsepHyroro onucanus. Kaxnas ADE xapak-
Tepusyercs cnenupuyeckuM HaOOpOM EIWHHUI] CMBbICTa
MUHUMAJIBHBIX CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB — CE€M, WHTE-
rpasbHbIX AU depeHnnanbabIX. Ecim nHTerpanbHbple CeMBbl
ABTISIOTCST HaubOosiee OOIIMMH M CITy’)KaT OCHOBAaHHEM ISt
oorenunenns OF B onpeneneHusie ppaseo-ceMaHTHIECKHE
TpyIIBl ¥ HOATPYNNBI, TO AU depeHInanbHbIE CEMBI SB-
JSIFOTCS JTOTIOTHUTEIHHBIMA CEMAaHTHIECKIMH MTPU3HAKAMU
1 OTPaKalOT BTOPOCTETIEHHBIE CBOMCTBA M XapaKTEPUCTUKU
0003HaYaeMOro SIBJICHHUSI.
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Ymby Makonaja HMHINIM3 Ba KOPAaKAIIOK THWUIAPH aIbeKTUB (pa3eonorn3miapu Kuécuil Taxauin KuwinHrad. IyHuHraex,
TaJKUKOTIAp YOy iyHamumua saru 0ynub xucobiaaHagy, cababu 3aMOHABUH JTMHTBUCTHKA/A NIYHIAl HIUIap KaM ydpaian, allHuKca,

KOPaKaJIIOK Ba MHIJIN3 TWIIAPUHUHT KUECTaHUIINA.
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PE3IOME

B nanHOI cTaTbe HAMH 3aTPOHYT BONPOC O COMOCTABUTENILHOM HCCIEAO0BAHHE aAbEKTUBHBIX ()PA3e0IOrU3MOB B aHIIIMICKOM U Ka-
pakalakcKoM s3blKax. Takue ucclefoBaHUs NPEJICTaBIAI0T HOBOE HAIPaBICHUS B IIpeJelaxX UCCIEN0BAHUIl 3TOr0 BUAa, IOCKOIIBKY B
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE OBLIM BBEAEHBI OUYEHb HEMHOTO PaboT, CIEMAHHBIX MO CPAaBHEHHIO C MaTepHalaMi KapaKaJaKCKOro U aH-

TJIMIACKOTO SI3BIKOB.

SUMMARY

In the given article we mentioned a question about comparative research of adjectival phraseological units in English and Karakalpak
languages. Such researches present a new direction within investigations of this kind, as in the modern linguistics there have been intro-
duced a very few works done in the comparison of English and Karakalpak languages.

Adebiyattamw

V3BEK BA O3APBAMKOH XAJIKJIAPUHUHT AJABUET COXACHUJIATHA
AJTIOKAJIAPU PUBOKUJIA MAKCY IIAUX30JAHUHT YPHU
D A ATuioB — mapux gannapu oytuua gancagpa ooxmopu
Towkenm MO UHCIUMY MU
Tasinu cy3aap: anabuér, xajk, WIMHH anoKaitap, HHTEpHAI[MOHAN, BaraH, »XypHaiInCTHKa, aloKajap, JOCTOH, JpaMaTypr, Xalk

OFf3aKH HXKOIU.

KiroueBble cnoBa: nuTepaTypa, HapoJ, HaydHbIE CBSA3H, MEKAYHAapOAHbIH, PonuHa, xKypHaIucTUKa, OTHOIIECHHS, II0C, IpaMarypr,

YCTHOE HapPOJHOE TBOPUECTBO.

Key words: literature, people, scientific relations, Internasional, Homeland, journalism, relations, epic, playwright, oral creativity of

the people.

JyHéna xankiaap, MUUIaTIIap Ba JaBiatiap OOpKH, yiap
Oup-Oupiapu OuiaH anoka KwiMmacaaH GaonusT oiaud
Gopumr MyMKuH 3Mac. CoBeTyiap XyKyMpOHJIUTH JIaBpUa
TapuxaH TapKuO TONraH MHUIMH XyCycUsATIap OwunaH Oup
KaTopJa, MaJaHUATIapHUHT ¥3apo SIKMHIAIIYBH Ba OHp-
OupmHN OoWHTHINK >KapaéHuma Oapdya COBET XalKJIaph
ydyH sroHa OYynraH WHTEpHAIMOHAT MAaJaHHATHHHT
IIAKJUTAHUIIIA Ba PUBOXKIIAHUIIIUIa KIMKOH OCpyBUYH KYTIT1a0
YMyMU ME30HJIAp XaM Maiao 6¥irad 3.

VY36ek Ba O3apOaiikoH Xalkiapu ypracumaru anaOuii
ajioKaNap aH4ya WiIrapy MIaKUIaHraH OYyau0, y coBeTiap
JaBpyjaa, alHUKCA, YpYUIaH KEWMMHrHM Huiiapaa Xam
nmaBoM 31u0O, 80-iimiiapja V3WHHHT FOKOPH YYKKHCHUTa
yuKad. “MagaHuil KaapusaTiap aJMalInHyBH XaM aHbaHara
aifnanu® Kxoianu. MaTaHUAT XOAUMIJIAPUHTH3HU OM3HHUHT
IOPTUMHU3Ja, 03apOaibKOHIMKIApHH 3ca  Y30eKHCTOHIA
caMUMuii KyTrO onminaaun,” neb tabkumiaran 3am [1].

Katim ostum  nosumku, ¥30ek Ba  O3apOaibkoH
XaKJapUHUHT AYCTIMTH KaJUM 3aMOHJIapAaH JaBOM 3THO
kenaérran OynuO, Y306eknap Huzomuiinu, Dy3ynuiiHuy,
Hacumuitan  yxuran O¥ymca, OzapOaibkonnmap Hasowid,
boGyp, Mampab razautapuHu  CceBUO  YKUTaHiap.
“HIupBorniit MyKUMHMHHUHT ycTO3NapuaaH Oupu Oynras,
MykymuitHuaT 0ab3u mebspiaapu LlupBoHwmiira Hasupa
Tap3uga O6utmnrad. HaBouit rasaymumapura madtyH Oynrax
ozap moupu AOaymrabeit Ocué-umraToiiya Fazamiap
€3ranu xabu Oy3ynuit Tabcupuaa y30ex moupu Myxammas
AmuxoH Osapbaibkondya mespnap spatran” [2]. Hkku
KapJIoll XaJlK ypTacuaard MaJaHuil XaMKOPUK HaTHKacHuza
Ozap0Oaibkon xankum Xamsa, A0nymna Kommpwmii, Xamwn
OmumkoHn, Ofibex, AoOmynmna Kaxxop, Komwmn S,
[Mapo¢ Pammmo, Mupremup, Hasup Cadapos, ViiryH,
3yndus, Xamug Fynom, Pam3 boboxon, Ackax Myxrop,
Caun Axman, Mupmyxcut, Ogun Exy6os, Typo6 Tyna,
Iykpymno, bapot Botiko6unos, A6aymia OpurioB, DpKuH
Boxunos, Hopmypon Hapaymiaes Ba 6omka kymnab y36ek
IoUpIapu Ba anuOmapm, JpaMaTypriiapu Ba
anabuETITYHOCTAPMHHUHT acapiiapy OWUJIaH TAHUITUO KeJraH
Oynca, y30ex kutobxomymapu CynaiimMoH Pycram, Xacyn
Puzo, Wmpon KocymoB, Habm Xazpmii, Mapsapung
Junbo3u, baxtuép Baxo63oma, HapumoB Xacanzona,
’Kobup Haspys, aka-yka MopoxumbexoBiap, AHOp Dm4nH
Kabm kymma® anubmapHUHT acapiapu OwWilaH SKUHAAH
TaHUIIUO GopIuIap. . .

1953 iun 15 nexabpma Y36exkucron CCP Esypumiap
yiommacu Y36ekucton CCP Ba O3sap6aibxkon CCPauHT
Tun Ba amabu€T WHCTUTYTIapu OWIaH XaMKOPIUKIA
Huzomuii [anxaBuii BahoTHHUHT 750 HMIIMIUHY YTKa31U.
“Km3un VY3bekucrton” razeracuga Fodyp Fynomuaunr
“O3ap0aibkoH  XaJNKUHWHT  OyIOK  moupu”’,  XaMmuj

89

Fynomuunr “AbGamuii myctnuk” Makonanapu, “Huzomuit
lamxaBuii acapiapu Tapumajgapu” Ba OOINKagap HaIIp
stan. 1981 #mmm O3apbaibkoHnma, KomaBepca, OyTYH
UTTU(OKAA YPTa acp LIAPKUHUHT aKOWUO MyTadakKupH Ba
HIOUPU Aoy Myxamman Huszomuii-I"anxaBuit
TaBaJUTyAUHUHT 840 WWIUIMIY KeHT HUIoHaaHau. Huzomuit
HoMuzaarn TOIIKEHT JaBiaT MEAaroruka HWHCTUTYTHIA
yHra  OaruuniaHu® — yTkaswiaran — TanOupaa  Oyrok
Ozap0aibkoH  MIOMPUHUHT  KTHMOHMHA  Ba  3CTETHK
Kapalulapyd, yHUHT IIapK anaOuéTd pHUBOXKHIa KyLIraH
XuccacH KeHTr Mukéchaa Taxymn stwngu. 1991 imn 23
nexabpaa ToOmKeHT naBiaT IeJarornka HWHCTUTYTHIA
Husomwuii TaBamtyansusr 850 iinmuru MyHocoOatu Ouiian
WIMH-HA3apuid alKyMaH Ba Oaquuil keya 0yaud yraum [7].
Bynnan xypuHHO TypHOIWKH, KapAOII XalKiap amabuér
coxacuiard ajokajapra ajoxuaa 3bTHOOp KapaTHITaH Ba
UKKH XallK XaM Oup-OupiapuHuHT amabuil mepociapura
9BTHOOPCU3 OYIMaraH.

1948 iimnm sca ¥30eK XaNKUHUHT YIyF LIOUPU Ba
myTtadakkupu Anumep Hapowmii ro6mieitn O3zapOaitxonna
TaHTaHAIM Tap3/a HHUIIOHJIAHIU. PecryOmMKaHUHT KaTop
MaJaHUAT yinmapu, KiyOmapu, oiaui YKyB IOpTIapHra,
TypAd Japaxajaru KopxoHanapia Hasouil wkonura
OarWIIaHraH  Mabpy3ajlap — Kuiaumgy, HaBowiHMHT
Osapbaibkon amabuérumarn ypHH Oyiinda cyxOatiap
Vrrazunau. HaBouitnuar “@apxox Ba upun”, “Cabban
caitép” kabm pgoctommapu O3apOaiDKOH THIHMIA HAIIP
kunuaan. Pecrybnuka rasetamapuaa Hasouit wmxomgura
OaFMIUIaHraH Maxcyc caxudamap TalmKWl ATHIHO,
Ozapbaibkon Panmap Axagemuscuna HaBowit mxomura
OaFuIUTaHTaH WIMUH KoH(pepeHIus YTKa3UIAU.
PecnybnukanuHT HHpUK maxapJyapu-Kuporobo,
HaxwueBan, Cremanakepr, Hyx, Jlenkopan Ba Oomka
JKOWIapaa Typiid Aapakafard odmiei tagOupiapu oiud
Gopunau [8]. OsapOaibkonma OyaubG yTran acocwii

Tanoupiapra y30€KHUCTOHIMK  CaHBATKOpIap  TakIU(]
STWIIM Ba ylap V3JMapUHUHT TakpopiaHMac Oamuuit
JacTypiapu  OwiaH — 03apOaiDKOHIHMKIAPHH — XYIIHY[

stunyin. 1956 iun 23 mrorna O3ap6aibkonna O3apoaiioH
€mIapuHUHT pecnyoOnuka QectuBanu 0ynubd yraum. Yhzaa
V3b6ekucton pnaBnar paxOapu Illapod PammgoB xam
WIITAPOK 3TAHM. bup Kartop Hypy3mum MeXMOHIAp KaTopu
[Hapod Pammmosra xam Osapbaibkon Emutapu  1-
(becTBany naypeatu yHBoHH Oepuiu [9].

O3apOaiikoH Ba Y30€KHCTOHHUHT aAaOuET coxacuaaru
ajoKamapyu Xakujaa cy3 KeTrap dKaH, y30eK agabuéTHHWUHT
aTOKJIM HaMOsIHIaJdapyaaH OupH, Malxyp Ioup, 3adapaact
JpaMaTypr, amgaOuETIIYHOC OJMM Ba Tap)KUMOH Makcyn
[Maiix301a Xakuga cy3 OpUTMACHAH WIOKHUMHU3 HYK.
Makcyn Illaiixzoma 1908 iun 7 HosiOpma O3apOaiixoH




